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PAPINI VĂZUT DE UN ROMÂN 
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APPELL AN DIE JUGEND 

von Gcorpc RACOVEANU 

In Ictztcr Zcit war dic Jugcnd mchrmals Ob- 
jckt der Aufmcrksamkcit groficr Mănncr des 
gcistlichcn und politischcn Lcbens. Papst 
Paul VI. richtctc cincn glikhcndcn Aufruf an 
dic Jugcndlichcn, dic ihrem Lcbcn cincn hero- 
ischcn und reincn, grofimutigen und verant- 
wortungsvollcn Sinn vcrlcihcn wollcn, sidi der 
priestcrlichcn Berufung zu widmcn. Der Kanz- 
Icr der Bundcsrcpublik Dcutschland warntc in 
cincr Rede vor den Studenten der Universităt 
Tiibingcn da vor, dem Imuni zu crlicgcn, Wis- 
scnschaft und Politik zu trcnncn, da sic un- 
trcnnbar scien. 

Der Ruf des Papstes hat spczicllen Charakter: 
cr richtct sich an cincn klcincrcn Kreis. Pric- 
stertum ist Berufung. Wcr nicht uncinge- 
schrankt an Christus den Aufcrstandcnen — 
und nidit nur an Christus den Gckrcuzigtcn 
— glaubt, hat hicr ni dus zu sudicn. Der un- 
glaubigc Priester ist cin Unheil fiir dic christ- 
lidic Gescilsdiaft. Neben dem Glauben wird 
von dem Priester auch noch dic Făhigkcit zum 
Verzicht auf all die Dinge, dic dem glăubigen 
Laien crlaubt sind, vcrlangt. Ein allzu grofier 
Andrang zu diesem Beruf ist somit nicht zu 
crwarten. 

Dic Erklărung des dcutschcn Bundeskanzlcrs 
h. hi aucrcficaJ. 'A ir cr/oben Zei- 

ten, in dencn alles p o 1 i t i s eh vcrwcrtet 
wird: Physik, Chemic, Dkonomie „und lcidcr 
auch Iheologic". 

Die Jugcnd von heute aber will mit der Po- 
iitik nidits zu tun haben. Und was unter un- 
scrcn Augen vorgeht, sind keinc Gcschchnissc, 
die gccignet waren, die Jugendlichen fiir cine 
politisdie Tâtigkcit, fur den Beruf eines Sol- 
daten, oder fiir einc gluhende Vaterlandsliebc 
zu gewinnen. 

Ober dic Jugcnd von heute wird vieles gesagt. 
Gutes und Boses. Eher Boses als Gutes. Nicht 
von der Jugend, welehe der Kriminalpolizei, 
der Staatsanwaltschaft und den Geschworencn 
zu schaffcn macht, soli hicr die Rede sein, son- 
dern von der, welehe sich um cincn chrlichen 
Beruf, um cine richtigc Einstcllung zum Le- 
ben bemuht. Dicscr Jugend wird der Mangel 
an cincm Ideal vorgcworfen. Man klagt sic 
an, dafi sie der Ruf des Vatcrlandes kalt lassc 
und, dafi Christus fur sic nicht die Wahrhcit, 
der Weg und das Lcbcn sei... 

Nehmen wir an, dafi diese Vorwiirfc bcrech- 
tigt sind. Dic Frage ist: kann dic Schuld allcin 
der Jugend zugcsdiobcn werden? Heute wo 
der Begriff Vatcrland sich zu Europa und 
zur ganzen freien Wclt ausgcweitet hat; heute, 
wo nur die Besiegtcn zu Kricgsvcrbrcchcrn gc- 
stempclt werden; heute, wo Soldaten verur- 
teilt werden, weil sic der militârischcn Diszi- 
plin gchorcht haben, — warc es ungerceht, den 
Jungen vorzuwcrfen, dafi sie zu wcnig auf den 
Ruf des Vatcrlandes horen. 

Vf’as den Mangel an christlidiem Glauben an- 
bclangt, wărc es falsch, die Jugcnd zu bcschul- 
digen: was haben in dicser Hinsidit dic Eltern 
und die Lchrer getanr Wic steht es um dic 
Ticfe i h r c s diristlidien Glaubens? 

Lasscn wir also das Christentum und das Va¬ 
tcrland als von der Jugcnd umstrittenc Wertc 
bciscitc und sudicn wir, ob auficr dicsen noch 
andcrc cxisticrcn, wcldic audi dic cnttausditc 
und vorsichtig gcwordcnc Jugcnd von heute 
wirklidi zu entflammcn vcrmochtcn. 

Der vorbildliche Jugcndlidie wertet heute im 
hbdbstcn Grade dic Freiheit und cr crlaubt 
nidit, dafi seine Wurde angetastet wird. 

Damit sind wir bcim Essenziellcn angelangt: 
Dic Freiheit und dic mcnschli- 
lichc W u r d c waren erhabene 
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După ce a tradus, în româneşte şi în lin' * 
spaniolă, multe sute de pagini de Giovanni Pa 
pini, Vintilă Horia a publicat de curând, ,n 
franţuzeşte, o carte despre marele scriitor i ta 
lian. E intitulată: Giovanni Papini şi a apărut 
în colecţia “Conversions c£lcbrcs“ (Wesmacl- 
Charlier, Paris 1963, 160 pagini). Este, dacă n u 
mă înşel, prima carte despre Papini scrisa m 
franţuzeşte şi tipărită în Franţa. Faptul e cu 
atât mai semnificativ cu cât omagiul acesta este 
adus de un scriitor român. încă o dovadă de so¬ 
lidaritatea care există între elitele culturale din 
ţările latine. Deaccia aştept cu teamă şi nerăb¬ 
dare ecoul cărţii lui Vintilă Horia. Mă întreb 
dacă apariţia ei ar putea modifica “situaţia lite¬ 
rară" a lui Papini în Franţa. 

Cât ar părea de paradoxal, acest scriitor italian 
care a iubit ca puţini alţii cultura franceză, care 
a tradus pe Gide şi a vorbit despre Claudel când 
aceşti viitori mari autori erau încă ignoraţi, atat 
de critici cât şi de marele public, care a fundat 
şi condus chiar o revista în limba franceză (La . 
vraie Italie) - acest mare scriitor italian şi 
catolic este oarecum ignorat în Franţa. Deşi i 
s’au tradus vreo cinsprezece cărţi, numai, 
Histoire du Christ a avut un răsunător şi con-f 
tin uu succes de presă şi de 1 ibrărje. Tr a<Inc 
lui Un uomo finito a trecut neobservată, deşi e 
vorba de una din cele mai importante auto¬ 
biografii spirituale ale secolului. Nuvelele şi 
schiţele fantastice din tinereţe au fost doar în 
parte traduse (Le demon m'a dit , Payot 1924) 
şi au dispărut de mult din librării. Iar prozele 
lui critice şi polemice, celebrele lui cărţi Slron- 
cature, Maschilitâ, Ventiquatro cervelli , n’au 
fost niciodată traduse. 

Situaţia aceasta în doi peri (tradus, dar neluat 
în seamă) pare cu atât mai curioasă cu cât 
Papini, care nu-şi recunoştea nicio afinitate 
cu cultura germană, care a scris dealtfel câteva 
“stroncature" nedrepte, sălbatece şi neloiale îm¬ 
potriva lui Goethc, Hegel şi Nietzsche, a avut 
dela început succes în Germania; succes şi de 
public şi de critică. Cercetaţi biblioteca unui 
intelectual german sau de cultură germană 
(Elveţia, Austria, Scandinavia) care se apropie 
astăzi de 60 sau 70 de ani. Veţi găsi cel puţin 
cinci, şase cărţi de Papini traduse în nemţeşte. 

Şi nu numai Storia di Cristo, ci şi povestirile 
fantastice, polemicile, criticile filozofice şi 
literare. 

Evident, una din explicaţiile plauzibile ale 
semi-absenţei lui Papini din cultura franceză ar 
fi faptul că timp de aproape douăzeci de ani 
acest scriitor a trăit şi a publicat în Italia lui 
Mussolini. Iar după 1945, librăria franceză a 
fost invadată de noua generaţie de scriitori ita¬ 
lieni, cei mai mulţi pretinzând a fi fost, din 
capul locului şi pc de-antregul, “anti-fascişti 4 ** 
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(Chiar când era vorba de “fascişti" şi aventu¬ 
ri 0 ™ notorii ca Malapartc). 

otuşi, cazul lui Papini ar fi trebuit să dea de 
gândit, pcntruca era vorba de un mare scriitor 
catolic. De fapt, singurul marc scriitor catolic 
pe are l-a dat Italia dela Manzoni încoace. Dar, 
din nefericire, catolicismul lui Papini nu era 
tocmai potrivit pentru gustul catolicilor fran¬ 
cezi. Modalele lui erau Joscph de Maistre şi 
L4on Bloy — în timp ce “renaşterea catolică" 
franceză de pe la 1920 s’a făcut sub semnul 
thomismului; iar a doua “renaştere", cea după 
1940, pc deoparte punea în lumină clementul 
social şi politic al creştinismului; iar pe de altă 
parte promova reîntoarcerea la izvoarele pa¬ 
tristice (bunăoară, J. Daniclou şi colecţia "Lcs 
Sources chr£tiennes“) şi revaloriza simbolismul 
religios şi experienţa mistică (de pildă, “Etudes 
Carmelitaincs**). 

Concepţiile lui Papini erau oarecum în contra¬ 
timp cu “renaşterile" catolice din Franţa. Când, 
călăuzită de Jacques Maritain, intelighenţia 
franceză se întorcea la Sfântul Thoma, Papini 
scria ca Joseph de Maistre şi mai ales ca Ldon 
Bloy. Evident, atunci, prin 1920-25, încă nu 
uitase că era autorul celor mai feroce proze po¬ 
lemice pc care lc-a cunoscut literatura italiană. 
Acel intolerant, exasperant şi pe alocurea peni¬ 
bil Dizinario del Omo Selvatico prelungea 
diatribele şi teribilismele din La Voce şi Lacerba. 
După evangclicul intermezzo al Povestei lui 
Christos, Papini se întorsese la frenezia şi vit¬ 
riolul pamfletelor din tinereţe. Cu deosebirea 
că, în loc să atace în numele pragmatismului, al 
magiei, al futurismului sau al nihilismului - 
ataca şi masacra acum în numele Bisericii ro- 
mano-catolice. Ataca şi dobora tot ce-i ieşea în 
cale: oameni, ştiinţe, culturi, religii, instituţii. 
Foarte tânăr, învăţase dela Nietzsche să “filo¬ 
zofeze cu ciocanul". Acum, în furia lui de neofit 
i se părea că poate convinge şi converti cu dina¬ 
mită. Au fost ani (1921-23) când, dacă ar fi 
putut, ar fi făcut să sară în aer toate saloanele, 
muzeele, Universităţile şi Academiile în care 
n’ar fi găsit un crucifix la poartă şi Micul Bre¬ 
viar în fiecare buzunar. 

Din fericire, epoca aceasta de invectivă şi ma¬ 
sacru în numele lui Isus (de fapt, în numele a 
ceeacc credea el că ar fi trebuit sa fie Biserica 
tomano-catolică), n’a durat mult. Curând Pa¬ 
pini a descoperit “clasicismul" catolicismului, a 
vorbit şi a scris despre Roma creştină, iar mai 
târziu, (când pregătea Storia della Litteratura 
italiana) despre Gioachino da Fiore şi despre 
iminenţa celei de a treia epoci, când Istoria 
Lumii va fi dominată de a treia persoană a 
T rinităţii, de Sfântul Duh. 

Li timpul războiului, aşa cum ne putem da 
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O FĂPTURĂ ALEASA 

ic MIRGF \ POPF.SCU 

S’a dus dintre noi, pe tăcute, tiptil-tiptil, aşa 
cum i-a fost viaţa întreagă, domnişoara Alexan¬ 
drina Mititelu , de un sfert de veac profesoară 
de limba şi literatura română Ia Facultatea de 
Litere a Universităţii unde a studiat Stolnicul 
Cantacuzino. Era greu bolnavă de vreun an de 
zile. Şi la suferinţa fizică i se adăogise o şi mai 
insuportabilă suferinţă morală: aştepta cu o 
nelinişte crescândă sosirea din ţară a unei fiinţe 
dragi, care i-ar fi îndulcit, măcar spre sfârşitul 
unei existenţe de sacrificii, muncă intensă şi de¬ 
votament pentru cultura româneasca, chinui¬ 
toarea singurătate. Autorităţile dela Bucureşti, 
care pretind totuşi ca s’a schimbat ceva în bine 
faţă de vrcmile crunte ale călăului georgian, 
n’au făcut gestul uman, deşi agentul lor în Oc¬ 
cident se declarase dispus la cunoscutul târg: un 
om, atâţia dolari. 

E greu sa scrii despre o persoană, a cărei calitate 
fundamentală era discreţia. Alexandrina Miti- 
tclu a trecut printre noi ca o umbra, fără să se 
ciocnească niciodată cu nimeni. Nu cred că a 
avut cândva vreun duşman. Dar nici mulţi 
prieteni, din cauza unei atitudini rezervate, 
până la exces, modeste, umile. Câţi dintre noi 
n’au recurs, în aceşti ani din urmă, la serviabili- 
tatea ei pentru vreo carte, vreo indicaţie biblio¬ 
grafică, vreun sfat? Nu a ştiut ce poate fi re¬ 
fuzul. Şi, spre deosebire de acâţia, nu cerea 
nimic în schimb. O singura data, sărmana m’a 
rugat într’o scrisoare să-i trimit cărţile restituite 
direct la Universitate, ca să nu trebuiască să Ie 
duca personal. Se simţea obosită. Pe lângă cur¬ 
surile de română Ia Facultatea din Padova, pe 
care le-a ţinut cu o regularitate exemplara, şi 
a licenţiat peste o sută de tineri italieni în 
Limba şi literatura română - careva dintre 
aceştia a ajuns la rândul său profesor universi¬ 
tar -, lucra de sârg, cu seriozitate şi multă con¬ 
stanţă. Pe informaţiile şi referinţele ei poţi conta 
fără teamă: lucru mult mai rar decât ne închi¬ 
puim deobiceiu. Fiindcă nu umbla cu aproxi¬ 
maţii şi generalizări uşoare, cum e datina. 
Studiile sale cele mai preţioase se referă la rela¬ 
ţiile dintre Italia şi România, pe tărâm cultural 
în deosebi: dela vechea, dar fundamentala luc¬ 
rare asupra ecourilor leopardiene în poezia şi 
cultura noastră până la foarte recenta cercetare, 
încă sub tipar, asupra legăturilor dintre Veneţia 
şi poporul român. în ultimii ani s’a ocupat de 
începuturile teatrului la noi, a publicat o “Gra¬ 
matică românească 1 * în limba italiană, de mare 
folos, din care trebuia să apară încurând a doua 
ediţie, o bibliografie a studilor italo-române în 
revista “Destin" dela Madrid, şi o antologie a 
teatrului românesc in limba italiană, într’o co¬ 
lecţie de mare prestigiu: “Thesanrus Littera- 
rum a . Era bucuroasă că strădania sa a fost în¬ 
cununată de succes tocmai când şi reperiştii 
lansau în Italia o altă antologie a literaturii 
noastre dramatice, alcătuită cu criterii politice 
şi falsificări evidente. Alegerea pieselor e semni¬ 
ficativă: pe lângă “Scrisoarea pierdută", figu¬ 
rează în antologia domnişoarei Mititelu “Omul 
cu mârţoaga" de Ciprian (dar intenţia autoarei 
era să traducă mult mai semnificativa "Capul 
de răţoi“) şi "Cruciada copiilor" a lui Blaga. 
Măsura gustului ales al profesoarei dela Padova 
poate fi dată şi de precizarea că dânsa l-a făcut 
cunoscut în Italia, cu studii şi un volum de tra¬ 
duceri, pe Ion Pillat. Iar nu de mult a scris 
într’o revistă de exil, cu căldură şi înţelegere, 
despre scriitorul-arhitect G. M. Cantacuzino. 
Alexandrina Mititelu s’a stins departe de a doua 
ci casă, la Santa Margherita Ligure, unde se 
dusese să se odihnească. A trecut dincolo pe 
nesimţite, ca într’o piroteală. Adusă la Padova, 
Universitatea i-a organizat o înmormântare 
solemnă, după tradiţiile şi ritul goliardic local. 

continuarea în pag. 4 



Nu c nimeni aşa dc pedepsit dc Dumnezeu ca să despreţuiască cunoştinţa. Dar care 
cunoştinţă? Pc cea dată dc "regulclc elementare a j c logicei?" E prea puţin în genere; 
iar aci nu c nimic. Credo quia absurdum» JSI * a spus-o Tcrtullian. Dc ce nu se citează 
insa cu aceeaşi asiduitate Ansclm din Canted> Ury? Căci a j sau cr ^o ut intelligam este 
împlinirea istorică şi logică a celui dintâiu- 1mai puţin cunoscut? Mă îndoiesc. E mai 
puţin comod pentru o argumentare ad-ho^ S* poate, dar nu ar fi un motiv. Motivul 
este altul: când ai pornit pc drumul raţiunii, ţj. c f r j c | |ă mcrgi până ) a capăt, căci 
nu ştii unde poţi să ajungi. Vrem să cunoaşt^. ^ ^ - rcgu lclc elementare alc 

ogieci cj după îndurarea lui Dumnc^u, a ^ a cum scr j s; Vidcmus nune per 
speculum in acnigmatc; tune autem facic ad f ac j cm Nunc CO g n0 sco cx parte; tune 
autem cognoscam sicut et cognitus suin. OCor. XIII. 12). 

Iar pentru aceasta, mărturisim hotărât: cr«^“q u ; a a j, sur< j um! 

1926 NAE IONESCU 
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NOTE DINTR'O CĂLĂTORIE IN SPANIA 

dc Vintila MORI A 


Madrid. - Nicăieri ca aici cerul nu c mai solui. 
mai aproape dc cristal ca de-asupnt acestor case 
care capătă, după ani, strălucirea galben-roşia- 
tccâ a pământului Castiliei, supus $i el bombar¬ 
damentului acelccaşi lumini intense şi clare, 
duşmană a umbrelor. Podişul Castiliei îşi oferă 
capitala săgeţilor soarelui, ca pe o victimă 
aleasă expusă pe cca mai înaltă terasă a unui 
templu. Astrul acceptă silnic ofranda, destră- 
mând cu un gest nervos ceţurile dimineţii, ca şi 
cum s'ar grăbi să nu întârzie la întâlnirea cu un 
cadran solar preferat, singurul valabil pe toată 
întinderea pământului. 

Dacă te urci la ultimul etaj al clădirii numită 
„Edificio dc Espana", îţi dai seama dc puterea 
mistuitoare a astrului, care arde totul la acelaşi 
foc, cuprinzând într’o singară tonalitate de un 
gălbui palpitant casele şi colinele, acoprişurile şi 
câmpia. Marginile oraşului par a se topi în 
palida tânjeali a spaţiului înconjurător, iar 
acoperişurile dc olane ale clădirilor mai vechi 
sc confundă şi ele cu conturul şi coloarea braz¬ 
delor dc pământ uscate şi dure, lucind dc cop¬ 
tura. La anumite orc din seară, când soarele îşi 
pleacă suliţele, întregul peisaj, urban şi rural, 
pare o argilă coaptă la acelaşi cuptor, sticlind 
aceleaşi ape de şterse blânzimi plastice, vag 
legare de soarta oamenilor. 

Şi totuşi puţine locuri sunt mai intens umane ca 
Madridul şi Castilia. Cu toată lumina şi cu toată 
frenezia de a trăi care stăpâneşte oraşul la orice 
oră, dindu-i astfel adevărata lui măsură meri¬ 
dională, omul din Madrid, ca şi cel din Castilia 
în general, e cel mai discret dintre muritori, 
poate cel mai decent, lucru care a făcut să sc 
nască legenda despre nobleţă lui fără pereche. 

In manifestarea sentimentelor celor mai pro¬ 
funde, în dragoste, în durere, în caritate, în 
prietenie, Castilianui nu depăşeşte niciodată o 
anumită măsură. Moartea însăşi nu pare a-1 
sgudui. Totul i sc întâmpla în interior, atingând 
coarde invizibile, pc care nicio privire nu e 
demnă să le contemple. Această discreţie în faţa 
oricărui fel de intensitate, umple de scene ce¬ 
lebre isxona ţării, dela Dona Urraca şi asediul 
Zamorei, până la asediul Alcazarului din To- 
ledo, exemplu de supremi indiferenţă spaniolă 
în faţa morţii şi de cel mai pur eroism occidental. 
Dansurile casaUane mimează această armonie 
interioară, care exprimă probabil acordul per¬ 
fect care s’a stabilit de-a-lungul secolelor între 
omul spaniol şi creştinism- 

Îmi dau seama, gandindu-mâ la cei opt ani 
petrecuţi in acest oraş. ci in această tensiune 
spirituală care face sa se încordeze sufletele ca 
nişte arcun in acelaşi timp elocvente şi mute, 
mi-am ascuţit conştiinţa de creştin. Că ia Madrid 
am realizat acea mutaţie care a întregit semnul 
Săgetătorului, pc care-1 îocuesc, era să spun de 
când rr/am născut. Poetul care eram a devenit 
romancier, fără să fi pierdut nimic din inocenţa 
lui imaginară in aceasta lumini castiiiani care 
a Libutu întotdeauna să transforme rimele şi 
versurile In ofensive epice. Aici şi astfel poţi 
des cm imperialist, fără voe şi fără ştire, în timp 
ce invitaţia ii sabie din menajul Evangheliei 
capătă o semnificaţie de coborî re Ln propria 
carne şi dc urcare către tărâmul celorlalţi - 
vreau să spun: către foartc-inaltul care se as¬ 
cunde iu noi toţi ş» pe care am vrea si-l liberăm 
de întunecimi pnntr’un poem tot atât de scân¬ 
teietor, u« atât de eficace, ca tăişul unei spade. 
Căci Castilia a fost pentru mine, intri un singur 
suiş către cunoaştere, Cervames şi Sfântul loan 
a’ Cmc*:. £1 Grcwo şi Sfânta Tete*a, aventură 
a omului pământean şj a omului înaripat, 
dorinţă şi renunţare, imregindu-se, ameste¬ 
că ndu-se în acest cuptor aerian scobit în pante- 
cu; 1 urmnii. Cineva a spus despre Spaniol că 
cvte un *cavaier creştin*. Această definiţie e 
valabila pentru trecut, dar şi pentru ziua de azi. 
flamura cavalerului creştin flutură in privirea 
acestor oameni care au ştiut vă împreuneze no¬ 
ţiunea dr Spaniol cu cca de creştin, pentru a nu 
ie mai despărţi niciodată. 

Mă gândesc la felul meu de z fi creştin. Imper¬ 
fect, evident, pasionat dc propna mea evoluţie 
către perfectibilitate, coufundând literatura pc 
cart o fac cu viaţa pe care o trăiesc, transfor¬ 
mând propriile mele opere literare în etape 
către o nu; leali cunoaştere. Şi îmi amintesc de 
bisericile dc acasă, de mânistmle din Oltema şi 
din Bucovina, de schitul Rogoz din Râmnicul 
Sărai., prinse ca roşie miraculoase bijuterii în 
aurul verde şi mişcător al pădurii. Acolo mi-am 
început pelerinajul creştinew. “Iubiţi-vă unii 
pe alţii" părea atunci o frază românească in- 
LpU d*ntru îiicepuiuri in textul sacru. Creşti- 
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nismul intelectual, experienţa arzătoare a 
gostei prin spirit, mi-a fost dată mai tâ,* 
prin mijlocirea Franţei. Chateaubriand, 
lairc, Bemănos, Claudet, au fost pentru mi„ e ^ 
fel dc superuniversitâţi. Sfântul Francisc 
Assisi şi Dante m’ftu ajutat să unesc apoi csem* 
simplicităţii» dobândită în România, cu mjJ 1 
rioasa putere a Verbului născător şi cunoscăm 
Exilul a dărâmat totul în mine, apoi a ? 
construit torul pc aceleaşi temelii, C a un j, 
distrus care sc reface pc propria lui vechia* 
tradiţională, modificată dc experienţa dezastru* 
lui. Omul sofianic , calmul rcccptacol care 
sem, a devenit dintr’odată gotic, agresiv şi 
tant (cer iertare că folosesc acest nobil cuvâ m 
spurcat de întrebuinţarea pe care i- a dat-o 
stânga), universal, şi pc această nouă di mcn ° 
siune sa întâlnit cu Spania, descoperind acolo 
ordine cavalerească ştiind să aleagă între etic 
estetic, preferând pc cel dintâi. 


^petelor noastre, ca sabia tui Damoch*. Hirtele 
este îndoelme. slabă contrapondere spirituală 
;1 unei ameninţări corporale. Totul a ajuns să se 
întâmple pe un plan inferior, cucerire exclusivă 
, unei ştiinţe prinsă in jocul materiei exterioare 
Spaniolul, prin credinţa lui, sc afli înci la tdi 
post. Pentru cât timp? Trebue oare să-l privim 
ca P c un u,t,m e<lvaIcr *1 credinţei, ca pe un 
ultim refugiu al spiritului? Sau ponte că sim- 
b olizează de pe acum, prin însăşi ultirnltatea 
lui. prima treaptă către salvare? t n această per¬ 
spectivă, conceptul de Spaniol devine el însuşi o 
categoric simbolică, ale cărei urme împrăştiate 
Ic putem găsi pretutindeni în lume, în centrele 
însăşi ale opresiunii materiale, în fundul unei 
închisori din România, într’o cancelarie din 
kremlin, la Hollywood sau în Pentagon, la 
paris sau la Londra, acolo unde nimeni nu-i 
poate bănui existenţa, ca un creştin pe timpul 
|ui Ncron, pregătind viitorul. Această categorie 
s paniola îmi aminteşte dc acel doi la sută de care 
vorbeşte Ernst JUnger în “Tratatul răsvrătitu 
lui-, minoritatea invizibilă care face să putre¬ 
zească revoluţi,Ie şi imperiile, salvând sâmbu¬ 
rele luminii in mijlocul întunecimii. 




Aceasta speranţă există, fără nicio îndoială 
însă prezenţa ci printre noi constitue ccca ce se 
chiamă o rituaţic limită, ca şi Spania. Vorba e 

(Continua) 


Vagabondez agale pc aceste străzi însorite, p e 
care îmi plimbam copiii, încă mici acum ciţj Va 
ani, pc care mă simţeam oarecum acasă şi ^ 
care nu mă pot concepe altfel decât învâl u j ţ 

într’un fel de lumină originară. Cerul de iarnă să fim demni de a ° merita 
parc de criţă,iar soarele parcă scârţâie trecând 
peste cl, ca o cupă trasă pe o masă dc sticlă. 

Oraşul sc americanizează încetul cu încetul. Nu 
însă şi oamenii. Pentru moment cel puţin, Spa¬ 
niolul foloseşte americanismul ca pe o formă ex¬ 
terioară care nu se întâlneşte nicăieri cu inte- 
rioritatea castiliană. Mici burgheze merg să-şi ia 
cafeaua cu lapte la zincul strălucitor al “cafc- 
teriilor", însă asta nu înseamnă deloc un salt 
înainte, în sensul chinezesc al cuvântului. 

Oamenii de aici sc află, încă, mult mai aproape 
de Lopc de Vcga şi de Cervantcs, decât de eroii 
lui Hemingway sau ai lui Kcrouac. Ei merg l a 
cinematograf aşa cum se mergea la circ odi¬ 
nioară. între spectator şi clown, nicio apropiere 
posibilă. Separarea e perfectă, iar cinemato¬ 
graful n’a isbutit sa o spargă, în timp ce oriunde 
aiurea omul depe stradă sc lasă să devină per¬ 
sonagiu filmic, adăugându-se spectacolului, fără 
nicio rezistenţă. Când iese de acolo e tentat să 
continue în neverosimil. I-ar plăcea să se îm¬ 
bete, să se încaierc, să ucidă, ucide adesea, ere- }$ a > ^ e P^dă, masa nouă nouţa, mulţumiri de 
zându-se invulnerabil ca un erou dc western şî tne conr, unicatîvă. Are un lemn ciudat; nici 
tot atât de degajat dc răspunderi. Actuala decă- wc ’ n * c * sle i ar ’ ceca cc o face mlădioasă, dar nu 
dere a occidentalului vine din această confuzie, ca P^°P U ^ a d»că fără graţie. E o masă ca toate 
caracteristică secolului XX şi unei umanităţi se5e ^ c » dar, totuşi, privilegiată. Dece? E lipsită 
din cc în ce mai lipsită de personalitate. Spa- ^ P a Ş* une ' ^ asta un privilegiu? Fireşte, când 
niolul, în schimb, nu confundă cele doua 
planuri. Cinematograful îl amuză, însă nicio 
fata din Madrid nu s’ar lua drept Brigitte Bar- 


MESELE 

Setea dc putere duce la aroganţă. Atunci 
intervine poetul, artistul, pentru a arăta 
limitele omului . .. 

John F. KENNEDY 

E 0 marc lipsă de mese. De necrezut! Veacul e 
plin de rachete, creerul, doldora de electroni, 
luna i$i aşteaptă mirele într’un misii. Dar unde 
sunt mesele? Tâmplarii? 

Nu e vorba de cine ştie ce masa împărătească, 
in palisandru ori nuc bătrânesc; ci de masa dc 
toate zilele a slujbaşului. 

Si nu a oricărui slujbaş, cu toate că ia slujbă-de 
atâta democraţie-se văd tot soiul de oameni şi, 
mai ales de mese. 



dot. S’ar simţi chiar frustrată, cum se spune, 
căzută din propria ei condiţie la care n’ar re- 
nunţa pentru nimic în lume. 

Această forţă se sprijină, fără îndoială, pe ceea 
ce Lopez Ibor numea într’un eseu devenit ce¬ 
lebru, apărut în 1951, „complexul de inferiori¬ 
tate al Spaniolului - . Acest complex există şi se 

bazează pe un fapt cert: Spaniolii nu au creat 
nimic, sau prea puţin, în domeniul ştiinţei, 
într’un fel dc clan de dispreţ pentru o lume 
beată de materie şi de creaţie la nivelul cel mai 
jos, Unamuno exclamase într’o zi: “Que inven- 
ten ellos!* Să inventeze ei, adică ceilalţi occi¬ 
dental], motoare şi maşinării. Domeniul Spa¬ 
niolului fiind cel al spiritului. 

Totuşi aşezat in mijlocul unei lumi în care 
ştiinţa a sfârşit prin a năpădi totul. Spaniolul a 
văzut cum îi creşte un complex de inferioritate 
Ceea ce nu reprezintă decât un fenomen trecă¬ 
tor, deoarece omenirea, după experienţa mate¬ 


rialistă din ultimele două secole. 


c pc punctul ^ 


a u plasa din nou în orbita spiritului, U nd 
după lc>pc7 Jbor, nu va face de^ât să a j uo J 
dm urmă pc Spanioli. 

Punctul acest» de vedere e destul dc optimi., 
având in vedere ti Occidentul - ji „dată tu ■. 
tot restul lumii se despirituali/.caji văzând ** 
ochit şi aceasta tendinţă ezoterica îsi f ^ 
până în fundul Bisericilor, care 


1 , --» -^-'CCptl Si duri 

lupta contra adversarilor lor pe un ten * 


c vorba de mese. Fiindcă, spre deosebire de 
nimeni, o masă nepătimaşe, e o masă conforta¬ 
bilă, socialibă, conformistă. 

Nu ca masa de alături. Asta e şireată tare şi 
seşreră în tragere de sfori. Lemnul ei e fără 
vârstă, genealogie, obârşie. E de pretutindeni şi 
de totdeauna. Arc multe sertare, toate sub cheie, 
ţi o bolnăvicioasă ură pentru orice masă care îi 
stă în cale. Mai ales pentru masa asta noduroasă, 
neaoşă, cu ifose dc bocroaică. O să vadă ea. 
Când i-o veni bine, are s’o înghesuie într’un 
colţ până i-or pârii mădularele. Să-i treacă 
pofta de neaoşie şi boerie ... 

In schimb, vecina ei, e tare drăguţă. Dolofană, 
sclivisită, împopoţonară, cu calendar moţat, cu 
SOgiioarea neatinsă, împrăştie un iz plăcut de 
alifie şi ghiudein. N’o să vezi pc ea vreo carte, 
cd mult un prospect turistic, cu privelişti atât 
de nostime. Nu ca inasa dc lingă ea, tobă dc 
carte şi încrezută. Parcă o face din’adin.w Tot 
cărţi sucite, una mai neînţeleasă ca alta. Măcar 
de i-ar folosi la ceva. Dar, degeaba... asta nu 
jţje să-şi facă loc printre celelalte mese, mai 
des. cu coatele. Dc aia a rămas de căruţă. Ea, şi 
mi u asta. mare cit o zi dc post, ursuză ca un 
arhivar înnecat în praf şi stenahorie. >cie tot 
jelui de bazaconii: nume,date.întâmplări,fapte, 
k- uită cu un ochi de stei împrejur şi nu ştie 
d* Cl * o bănueşte de o secretă simpatie pentru 
masa aia boşoroagă, slută, scârţâind die încheie¬ 
turi A cui o fi- A poetului Cum? Poetul are o 
l^să? Mare drăcie! Orice om cu cap ştie ca 
.^1 un coate goale bolborosind vorbe tără 


unor. «f secMtultti dr pilda 

derooii atice a numărului Cer» lpt 

* . VOft. 

a captg, «ren. p ur ,^ 

■■ nucleul ocult » 

evotcnc. m care se ascunde nuin/-, . ** 


pr 


Ce nevoe are de o masă? 


drept 

Aitf na 

vească 


terţei democratice a numărului 
stituc un fel evident de 
«n acelaşi timp in primejdie nucleul o C u“t 

,ri scunde puterea oricărei*^ 

--.ace parte din ordinea lilH' 

mor, cĂa stă şeru ci trebue wi ajungi 

fund >. să iei cunoşrinţă de oroarea căderi * amu. -- , - r 

să poţi, după aceea, să ferii la suprafaţă îndrăsneaii! Un pârlit de poet sa 

faustic, sau occidental, posedă în moment ^ pt 011 ^ ffn ‘ n £ t ® lî ‘ ^ P***A atat de rină. 

faţă o forţă pe care o poate utiliza î n ^ 


, n a are. Ba chiar şi de o maşini de scris. E 
W ci nu e a lui şi ci nu scrie versuri pe ea. 
cum? U‘te a>a ... S a săturat să pri- 
lumea prin ochian şi s’a făcut dactilo- 
V * J *^ Vai de capul ei! Nepricepută, cu degete 
Şl altiţi dc greşeli, e spaima pacostei 
dactilografei dc meserie, dur- 


ic 
de * 
duh 


uşim. ■■■■■ 

i u degete bond oare şi ataiea bătăi pc 


bmeiui uu al răului definitiv Ă \ 
întregi. Răul ate vizibil >i plutcşu- 


‘n r 
u ma ni! 


^îu 


Ar c f»-l de* 


toţi cunoaşte ne- 




Poetul spenos 
; { c , in ărurea. Ce n’ar da să intre ut voia Lexi¬ 


conului 80! Să-l 

-•«. sz&srx* - 
-r-jf-.a-d.tsîcs 

f J P ' r L dre P t * cî ati >-nâ greu 5 i el e cam 

aripife ble« De c! 1Sta ’ ( SOali ’ cu 

într’ i 8 * D CC ?1 "° ^ P us nu mele pe ea 
mtrun colţ, cu creionul? Că doară, nu e pu- 

puru lu, de a Facultate. Acolo, da, î,i «“a 
numeie, ca mdrăgostiţii-adâncin scoarţa cop" 

Ui aduce bine aminte. Era în Seminarul de 
Utină. Un vânt de primăvară întră prin fere¬ 
astra inirKfachBi. Maestrul scanda cu vocea 
Iui melodioasă, grava: 

monumentum aere perrentus 
Quod non imber edax, non Aquilo imootens 
Possa airuere aut innumerabilis 
Annorum senes et fuga tempomm .. . 

Ceea ce il turburi pe poet acum, e ignoranţa 
lui despre această masă. Dc unde vine? Cine a 
lucrat-o? Când? Imediat după război? Acum, 
în anii twist-ului, ai rock and roll-ului? Ce 
tâmplar a meşteşugit-o? Un neamţ? Un auss- 
lănder? Un *displaced persons*? Care îi vor fi 
fost gândurile amintirile? 

Poate, tâmplarul a pus ceva din nebunia lui şi 
a vremurilor îmbătate de sânge? Ori, poate, nu 
e decât un neamţ, cumsecade, mândru de buna 
lui stare de acum. Dar, dacă masa tui i fost 
dată la strung printre cioburi şi dărâmături, în 
vreme ce sirepi sălbateci călcau sub copită chipul 
istovit al morţilor? 

Poetul începe să vadă în petele de cerneală toc 
atâtea răni, în picioarele slăbinoage (unul e mai 
scurt şi-i lipseşte o rotiţă), părţi smulse unei 
Europe sfârtecate. 

Şi nu ştie dc ce, începe să o simtă aproape, aşa 
scorojită, cu fibrele numai aţe. Poate, un copil a 
sgâriat-o cu unghia, încercând să-i desluşească 
numele .. . Poate, mâine, o vor arunca pe foc şi 
numele lui va mai pâlpâi sub cenuşe . .. 

rton omnts moriar multaque pars mei vitabit 
Labitinam, ,. 

Poetul ridică cu grijă, maşina de scris, o pune 
pe masă, îşi apropie scaunul. 

In odaie, clapele aleargă una după alta, ca nişte 
gânduri •.. 

Ancoaneta B GDI SCO 


PORT IN MINE 

Port in mine 
sul tecul mort 
sub stelar cort. . . 

Sângele abia 

mai curge prio vine . . . 

Năpădit de suspine 
şi - oceane durerile 
având catarg disperările . . 

Port în mine 
patria crucificata 
patria îndoliată 
port in mine . .. 

AL. SIL1STREANU 








Mnrtic 1964 


CUVA^^l 


LA RĂSCRUCEA 

dc AUREL 

Le coeur a ses raisons qut la raison ne con- 

rrait pas. 

Blaisc Pascal 

Sunt multe ţâri în care cuvântul “naţiune 1 * a 
ajuns de mult a fi ridicol; în care oamenii serioşi 
nici nu-1 mai pronunţă. Se poate ceva mai 
anormal? Dar cine l-a făcut de râs? în prima 
linie şi aproape exclusiv democraţia radicala. 
L-a făcut de ocară pentrucă i-a falsificat înţele¬ 
sul; pentrucă l-a exploatat spre a acoperi şi 
justifica vulgare pretenţii individuale-materia- 
listc, concepţii politice-fantasticc - cu idealul 
suprem al unui popor; a coborît astfel aspira- 
ţiuni, cu adevărat sfinte, într’un politicianism 
corupt şi corupător. 

Dar naţionalismul este, în fond, identic cu orice 
politică cu adevărat patriotică şi înţeleaptă. Dc 
aceea se întâmplă că bărbaţi dc Stat, care com¬ 
bat nu numai democraţia ci uneori chiar naţio¬ 
nalismul (dc fapt numai declamaţiile naţiona¬ 
liste —), fac o politică realmente mult mai na¬ 
ţionalistă decât toţi advesarii lor gălăgioşi şi 
nuli, decât mulţi naţionalişti dc iarmaroace, 
care sunt adesea nenorocirea unei ţări, a unui 
neam. 

Naţionalismul, in Statele etniceşte omogene, 
este în luptă cu democraţia radicali, pentrucă 
naţionalismul adevărat nu sacrifici, cum ar vrea 
democraţia, partea ideala a politicei de dragul 
unor interese materiale trecătoare. Naţionalis¬ 
mul cerc respectarea individualităţii specifice, 
a personalităţii morale, a caracterului ţărei, şi 
deci implicit a poporului, aşa cum ni le-au 
transmis veacurile. El, spre acest sfârşit, cere 
conservare, şi o ordonată libertate de desvoltarc 
pentru popor. Zic libertate, nu însă licenţă, nu 
anarhic. Căci c vorba de o libertate în Stat, iar 
nu de o libertate în deşărturi, cu care individul 
“suveran" s’ar fi "născând", sau pe care şi-ar fi 
îuând-o dumnealui dintro grădini fără dc 
stăpân, dintr'o căpaţână de varză, bunăoară, a 
cutărui demagog, din văzduh. Politica naţională 
sau patriotică se fereşte de teorii abstracte, dc 
doctrine generale şi simetrice. Ea nu se orien¬ 
tează după "evoluţiile" democratismului în 
"omenire", ci după trebuinţele reale ale poporu¬ 
lui resp ectiv, intru cât ele nu-i compromit viito¬ 
rul. Ea nu aplică remedii universale, când “libe¬ 
ralism", când “democratism", când "colec- 
tivişin", ci mijloace practice . reclamate de 
situaţia poporului, nu de rigorile deducţiilor 
fantastice. Ea aplici, în anumite ţări şi împreju¬ 
rări, libertăţi anumite, în anumită măsură, liber¬ 
tăţi cumpănite: zbat sober freedom cum le zice 
Tennyson, nu însă “libertăţile omului", nu 
‘drepturile înnăscute", nu "teorii integrale". 
Dovadă că aşa este, c faptul că liberalismul $’a 
văzut nevoit, în multe ţări, a-şi adăoga, în 
urmă, adjectivul "naţional". Din păcate însă. 
un simplu adjectiv nu e suficient spre a da unei 
ţâr: libertăţi naţionale: Înţeleg libertăţi potri¬ 
vite cu istoria ti de pana acum, cu gradul ei 
actual de cultura . Din acest punct de vedere, 
fiecare ţară are trebuinţă de un parud liberal- 
naţional pe lângă unul conservator care, impli¬ 
cit, sau este profund naţional, mai naţional 
decât cel liberal — sau nu are niciun rost. Şi de 
iapt, cam aşa s’au şi de&voltat partidele acestea 
până a nu interveni radicalismul democrat care 
le-a alterat, şi le târăşte zilnic tot mai mult cu 
sine dm patrie spre "omenire*, spre cosmo¬ 
politism ş/ anarhie. 

în n Temea din urmi, şi democratismul şi-a pus 
pe îa-colo o etichetă tricoloră. Ea însă nu-j 
servă la nimica. Ea indici numai că asemenea 
democraţi au sentimente naţionale dar nu-şi 
dau seama de rostul şi primejdia doctrinei lor. 

Ln liberalism naţional, cu alte cuvinte, adaptat 
specificelor referenţcdiotr'oţară, prefăcut într e 
doctrină specială, admisibilă într’o ţară anu¬ 
mită, e o necesitate şi deci o doctrina fecundă. 

El este perfect compatibil cu monarhia fi aristo¬ 
craţia ţârei, cu toata desvolcarea ci istorică. El 
poate trăi in deplină armonie cu elementele po¬ 
litice conservatoare, cu partidul conservator ai 
ţârei. Democratismul radical nu poate fi raţio¬ 
nai pentrucă este egalitar şi intervcnţiotu&t. 
Democratismul niciodată nu poate exista dacă 
nu va "evolua" spre "destine nebănuite" cerând 
mereu ca "poporul să se guverneze pe sine în- 
Apoi această revendicare cardinală a 
democraţie, este negaţi ursea întregei iston; na¬ 
ţionale. a prezentului şi a viitorului unui Stat 
monarhic, a unui popor cu viitor. într’un Stat 
monarhic, orice democraţie "conştientă şi 
dcfruă** este o continuă pregătire revoluţionară. 
^^ 5 * ** democraţie reala este absolut incompa¬ 
tibilă cu o dasi conducătoare lerioasa. şi mai 
puyr cu monarhia Orice democraţie fiind de 


A DOUĂ LUMI 

C. POPOVICl 

Nu e marc arta sa dai sufletelor drumul. 
Artă însemnează să lc legi artistic. 

fr. Ruckert 

fapt, şi mai ales “de jurc w o continuă străduinţă 
spre republică- Pentru o democraţie "conştientă 
şi demnă" — monarhia este o veşnică “usurpa- 
ţiune" a drepturilor ci "imprescriptibile", mo¬ 
narhul un simplu tolerat, dc azi pe mâine, 
usque ad bcncplacitum plebis. - Dc aci pornefte 
acea crâncenă campanie a democraţiei contra 
monarhiei fi a claselor conducătoare, a aristo¬ 
craţiei , dc aci ireductibila ci îndrumare “mon¬ 
dială* , cosmopolită. 

Naţionalismul nu cerc, nu este prin nimic obli¬ 
gat a cerc, ca poporul să se guverneze pe sine 
instifi. El cere o organizaţie a Statului, o forma 
de guvernământ prin care poporul să colabo¬ 
reze în politică, dar numai pc măsura celor ce 
pot colabora din mijlocul lui într’o politică 
naţională. 

Naţionalismul cerc reforme. Da. Dar în con¬ 
tinuă potrivire cu trecutul naţional mai apro¬ 
piat, nu cu necesităţile "evolutive ale umani¬ 
tăţii". Reforme în legătura cu desvoltarea na¬ 
ţională dc până acuma, cu trebuinţele naţionale 
de azi. Repet mereu naţionale, pentrucă numai 
nişte lunatici îşi pot închipui că ar fi făcând 
politică "naţională** imitând orbeşte, ca nişte 
suflete dc robi, caii verzi de pc pereţii globului, 
tot ce văd că străluceşte în "omenire", îmbă- 
tându-sc dc “progresul planetar", cum se îm¬ 
bată Arapii din Congo de vitriol europenesc, 
cum se încântau indigenii inculţi ai Americei de 
hârburile dc sticlă vopsită ale conquistadorilor 
portughezi şi spanioli, platindu-le cu aurul, cu 
toate bogăţiile ţârei lor, cu viaţa lor. 

Naţionalismul e politica normală, căci copo- 
lirică corespunzătoare cu natura poporului. Şi 
civilizata în forme. Ea sc reduce la principiul 
profund al lui Rivarol: res eodem modo conser- 
vantur quo generantur. Sau dacă vreţi, după 
maxima mai veche încă: naturae non imperatur 
nisi parendo. Cu alte cuvinte, trebue să pricepi 
mai întâiu - ceea ce mai niciun democrat din 
Europa nu pricepe - care adică este firea Statu¬ 
lui, firea unei naţionalităţi. Iar dacă o cunoşti , . 
arunci trebue să te. conformezi ci, nu gusturile 
tale, nu fantoamelor tale de idei pretinse "ştiin¬ 
ţifice", “moderne". Eşti mereu şi în toate 
"modern*, pentrucă deşi pletele tale de "tribun" 
ori fi lungi, mintea ta e scurtă ca cea de muiere. 
Vremea din urmă - adică cea modernă-se soco¬ 
teşte mai bună, că cea trecută se uită. Toate 
bune se socotesc, însă la vremea lor şi după 
măsura lor. De oarece vremea e cu mult mai 
mare decât orice legiuire mare. Lucruri mai lesne 
a face, dar nu fi bune . . . Când lege legiueşti, nu 
te depărta de legea firească - naturae non im¬ 
peratur nisi parendo - ce cu mult mai presus 
este dc orice lege pe lume. Aşa sună, la vornicul 
lordache GoUscu, înţelepciunea străveche a 
tuturor neamurilor de pe pământ. Şi niciodată, 
înţelepciunea cea adevărată n’a cuvântat şi nu 
cuvântează aminteri, decât însăşi firea lucruri¬ 
lor, însăşi firea neamurilor şi a oamenilor 
dintr insele. Nunquam aliud natura, aliud sa¬ 
pienţia dicit - pricepea Juvenal. Iar Goethe 
spune, din propria lui intuiţie şi cugetare, "na¬ 
tura nu pricepe giumă"; ea întotdeauna e ade¬ 
vărată (nu însă teoria fără de intuiţie, fără de 
experienţă suficientă), ea întotdeauna e serio¬ 
asă, severa, ea pururea are dreptate, iar greţelile 
V rătăcirile sunt întotdeauna ale omului. Astea 
le spunea, azi geniul omenirei, lui Eckcrmann, 
iar lui Riemer ii spunea, la 1807; "natura nu 
poate ajunge la tot coca ce vrea decât într'o 
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V> 1 « Unc * ,n c * ncr F °lg c r« Adică vechea şi 
J 1 '^îâtură: natura non facit saltus. în cele 
Y r,J anotimpuri", Goethe buciumi tuturor 
ÎL Arilor adevărul pe care ei nu-1 vor înţe- 
, x , *° < î at ^* P cmru că deşi mereu vorbesc de 
*/. * /tobar nu au dc ea: “Dacă voi, fanati¬ 
ci ’ aţl . ,n 5tarc sâ coprindeţi idealuri, atunci 
vo !\ P rccum 5C cuvine natura". 
Vr djn 7 '/ ntra ?* ' n capu * l° r priceperea pentru 
î„ t tdCa n *t* ona \* atunci ar înţelege şi ci că 
Raţionalitate şi omenire, sub raportul firii, 
,rca c <kla cer la pământ. Atunci şi numai 
n>L - U ci ceva din “fenomenele econo- 
i nţr . C < ‘° ua ^ c » ar înţelege, adică ceea ce sc zice 
xn"\ vech r P rovcr ^ nemţesc: “acela care 
, n r Q . ,n &alop, se duce în trap la dracu" (wer 
-alopp ) e bt, făhrt im Trab ?um Tcufd) 

'tica normală, naţională, c singura fecundă 

buc* UO i P°P or * ^ asa Statului ceea cc-i tre- 
tatului şi dă poporului ceea ce-i trebue lui. 


msya ioc 
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m^i.r.1 V " ' , y r '’’ ,, * r ' după doctrine 

ntciţrale F.a acord* cetinilor putinţa 4 , pr „. 

~ sub 0 adminutraţic pricepuţi, dreaptă 
cinstita prin emulaţiunc intre ti (na jujţaţi ia 
«rul egalitarismului <au al individualismului 
utopic); acord* poporului putinţa de a sc 
mnalţa - mereu condus de fii -.ii cei mai dc 
scamă la treaptă de naţiune; putinţa de a sc 
întrece cu seminţii, popoare ţi naţionalităţi în 
ranguri pc scara culturci şi puterii, câutind 
mereu a birui 51 a-şi supune sic-şi, a împăca sau 
a ocoli pe cei ce ii stau în cale, sau il pri¬ 
mejduire; nu adurmccat dc cântece bucolice 
mtr un raiu dc pacifism, de feminism, de anti¬ 
militarism 51 dc supremburtism la soare, într'o 
democraţie “pură" în cer, dar vecinie fejtelită 
pc pământ. 

(Din: NAŢIONALISM au DFIMOCRAŢIE. 
O critică a civlizaţiunii moderne. Bucureşti — 
Mincrva - 1910, pag, 133-137). 



papini văzut de un roman 

p arn \di n Jurnalul publicat după moartea lui, 
pmi a suferit cumplit din cauza pasivităţii 
banului. Aştepta dela Vicarul lui Christos 
rnare gest de curaj, un protest viguros îm¬ 
potriva prelungirii zadarnice a masacrului uni- 
, Crsa • Dm acei ani dc descurajare şi suferinţă 
s au zămislit mai târziu Lettere agii uomini di 
apa Cclestino VI (scrise în 1945) în care Pa- 
P ,n * . sc ^resa omenirii în numele unui Papă 
unaginar. Când a apărut, în 1946, cartea a avut 
«n marc succes în Italia şi în alte câteva ţâri (în 
deosebi în America dcSud). Dar nu şi în Franţa. 
Llitclc catolicismului francez erau atunci pre¬ 
ocupate de alte probleme. în plus, Papini nu era 
un “catolic de stânga". Atacase pe Jean-Paul 
artre şi continua să atace marxismul; cceace, 
pentru intelighenţia catolică franceză dc după 
1^50 echivala într’un anumit sens cu cel mai 
roarc păcat de care sc putea face vinovat un 
creştin: păcatul împotriva Spiritului. 

...Deaceia, cum mărturiseam mai sus, aştept cu 
atâta nerăbdare ecoul cărţii lui Vintili Horia. 
Câci,dc data aceasta, e vorba de o carte apărută 
într'o colecţie catolică şi închinată conversiunii 
lui Papini, acelui misterios proces lăuntric care, 
în câţiva ani, a transformat deznădăjduitul ateu 
şi nihilist din L'Altra metă în autorul Poveslei 
lui Christos. în două scurte capitole introduc¬ 
tive, Vintilă Horia prezintă pe Papini dinainte 
de conversiune, evocând pe rând etapele care 
l-au dus dela Leonardo (1905-1907) şi dela 
filozofia pragmatismului american (1904-1911), 
la tragica, inimitabila confesiune din Un uomo 
finito (1912), apoi la futurism, la vitriolul şi 
scuipatul din Lacerba (1913) şi la activitatea 
politică dc ziarist (1914-1915) concentrată mai 
ales asupra unui obiectiv: intrarea Italiei în 
războiu alături de Aliaţi. 

Apoi, în capitolul “La seconde naissance", Vin¬ 
tilă Horia analizează fazele descoperirii lui Isus 
şi a creştinismului, aşa cum le-a povestit Papini 
în La seconda nascita, carte redactată în 1923, 
dar apărută postum, în 1959. Şi aici ne întâm¬ 
pini încă una din tainele, atât de iritante, ale 
vieţii interioare a lui Papini. Pentrucă La se¬ 
conda nascita, care trebuia să conrinuie Un 
uomo finito, şi să-l întreacă în densitate, fer¬ 
voare şi frumuseţe, este o carte ratată. încă şi 
mai grav: e o carte mediocra. Cu excepţia câ¬ 
torva fragmente referitoare la căsătoria lui cu 
Ciacinta şi la viaţa lor, în coasta munţilor, la 
Bulciano, - nu regăseşti în La seconda nascita 
mei frăgezimea amintirilor din copilărie, nici 
fulgerele care i-au brăzdat adolescenţa şi tine¬ 
reţea, nici otrava îndoiclior sau nostalgiile, 
extazele şi căderile în vid care transfigurau 
paginile Omului sfârfit. Fără îndoială ca Papini 
>i-a dat seama de acest eşec. Pentrucă el, care 
publica tot, n’a îndrăznit să dea la tipar La 
seconda nascita. 

^ înţeles niciodată dc ce şi-a ratat Papini 
ţeastă a doua parte a autobiografiei spirituale. 
f*oatc a scris-o prea târziu, cinci ani după ce 
începuse Storia di Cnsto. Poate că a scris-o în 
Perioada lui de frenetic apologet al catolicis¬ 
mului când, în colaborare cu DomenicoGfttiiotu, 
^rmtnase deja primul volum din Dizionano del 
fj mo Selvatico. In orice caz, Papini din 1 >23 
°u mai era cel din 1919. încercând să poveste- 
ce i s a întâmplat şi ce a gândit in anii 
iv îfM 919 , avea probabil tot timpul m amin- 
f;r e ce i se întâmplase după conversiune. Era, 
rr *i ales, obsedat de ceeace învăţase de curând 
Giuliotti: cum să dea cu securea m numele 
i&1 Christos. Si, din nefericire, nu dispunem (cel 
deocamdată) de alte mărturisiri. Jurnalul 
* : *Jui 1919 conţine doar 14 rânduri, printre 
^ acestea: “11. August. Mă gândesc la Vita 
dl Gesu \ “19 August. încep si scriu Vita di 


Gesn . Iar ultimul din cele cinci rânduri ale 
Jurnalului (de fapt mai mult o agendă) din 
1920 anunţă: 9 Octombrie. Sfârşesc Storia dt 
Cristo . In 1921-22 Jurnalul c ceva mai întins 
(17 pagini), dar nu găsim nicio indicaţie relativ 
la viaţa lui religioasă. Iar in Aprilie 1923 în¬ 
seamnă: Apare Omo Selvatico. Încep Seconda 
Nascita Curând dujpa aceia Papini abando¬ 
nează Jurnalul, pe carc-1 va relua sporadic in 
1930-31 (patru pagini), dar nu va începe sâ-1 
scrie cu regularitate decât din Septembrie 1942. 
\ intilă Horia rezumă şi comentează cu simpatie 
La seconda nascita folosind orice amanunt auto¬ 
biografic ca să reconstituie „atmosfera" în care 
a început şi sa împlinit conversiunea lui Papini. 
Dar pe bună dreptate autorul se concentrează 
asupra Vieţii lui Christos ca să înţeleagă nu 
numai pshihologia proaspătului convertit care 
era Papini in 1919, dar şi viziunea creştină a 
Istoriei pe care şi-a desluşit-o el atuncL Acest 
capitol, ca şi cele două următoare — “Le secret 
de Michel Ange" şi “Lc jugemene dernicr“ - 
alcătuiesc laolaltă o excelentă exegeză a filo¬ 
zofiei şi totodată a creştinismului lui Papini. Un 
ultim capitol — “Contacts personnels" — măr¬ 
turiseşte influenţa pe care a avut-o Giovanni 
Papini asupra generaţiilor tinere din România 
dintre cele două războaie, şi povesteşte Întâlni¬ 
rile cu bătrânul scriitor, pe trei sferturi orb, în 
Florenţa anului 1947. 

Aceste ultime 20 de pagini sunt extrem de pre¬ 
ţioase. Vintilă Horia explică “Occidentului" 
situaţia României şi a intelectualilor români în 
preajma celui de al doilea războiu mondial. Că 
o asemenea limpede şi curajoasa mărturisire nu 
va cântări prea greu in judecata unui “Occi¬ 
dent" pe jumătate narcotizat, interesează mai 
puţin. Important e faptul că un autor român a 
avut curajul să mărturisească adevărul într’o 
epocă în care intelectualii occidentali sunt in 
primul rând preocupaţi să afle încotro se în¬ 
dreaptă “Istoria*. 

Tot atât dc preţioase sunt amintirile lui Vintilă 
Horia din Florenţa iernei 1947 şi fragmentele 
din conversaţiile pe care le-a avut cu Papini. 
Cartea întreagă este dealtfel scrisă cu o frăge¬ 
zime şi o immediatezza care o face să fie citită, 
cum se spune, “ca un roman". 

(Continuarea în numărul viitor) 


Ing. Tnian Boeru 
Lore Negurescu 
Căsătoriţi 

Munchen, Vineri 13 Martie 1964 


APPELL AN DIE JUGEND 

Ideale, in deren Dienst sich cine 
crleuchtetc Jugcnd wohl stcllcn 
konntc. Dcnn im irdischcn Lcben gibt cs 
kcin hoheres gcistigcs Gut als Frcihcit und 
Wiirdc des Mcnschcn. Frcihcit ist aber cine 
und untcilbar. Frcihcit und mcnschlidie Wiir- 
dc sind keinc Launc. Es gibt heute in Europa 
Mcnschcn — besonders Jugcndlichc — dic in 
Kcrkcrn schmachtcn, cinfadi der Tatsache we- 
gen, dafi sic dicsen Wcrtcn treu geblieben sind. 
Dic freic Jugcnd hat dic Pflidu, sich solidarisch 
mit dicscn tapferen Mcnschcn zu crklaren. 
Einc Jugcnd, dic ungcriihrt der Aufhcbung 
dcT Frcihcit und der Dcgradicrung des Mcn¬ 
schcn gegenuber bleibt, wurde den Namcn 
Jugcnd nicht vcrdicncn. Audi nidit dic 
Hilfc des Staates und dic Licbc cincr verant- 
wortungsbcwulîten Gcscllschaft. Einc Jugcnd 
kann dem Ruf der Par tei, des Vatcrlandes und 
Kirdic ablehnend gegenuberstehen. Sic kann 
aber nicht gleichgultig blcibcn gegenuber der 
Erdrossclung der Frcihcit und der Sdian- 
dung der mcnschlichcn îi r d c. 
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I minenţa Sa Fugen C ardinal TTSSFRANT. 
membru al Academiei Franceze, împlineşte. 
Luni 23 Martie, vârsta de 80 de ani. 
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Ein Aufruf Popst Paul VI. 

Rom: Einen gluhenden Aufruf an dic Ju- 
gendlichcn, unter den moglichcn Berufswahlcn 
auch den Priesterberuf in Lrwăgung zu zichcn. 
sowic die Bitte zu edu marianiscbcr From- 
migkeit% richtetc Paul VL an die Alumnen des 
Romisdicn Priesterseminars, wo cr am Sams- 
tag vormittag anlăfilidi des Festes der „Got- 
tesmuttcr vom Vcrtraucn" dic hl. Messe zelc- 
brierte. 

„Von dicscm gcscgnctcn Ort", so sagtc Paul \ 1 
unter anderem, wenden wir uns an diejenigen 
Jugcndlidicn, dic ihrem Leben einen hero- 
isdicn und reincn. groBmutigen und verant- 
wortungsvollcn Sinn verlcihcn wollcn. und 
dic gewifi audi in unscrcni Volk nicht fchlcn. 
„Jungen, kommt mit uns, Freundc kommt 
her", sagtc der Papst, „denn dics, gclicbtc 
Sobnc, ist Euer Haus. Viellcidit ist hicr der 
Ort, wo der Herr Eudi crwartet." 

A uf die Bedeutung der Maricnvcrchrung fur 
die Formung des Pricstcramtskandidatcn zu 
sprcdicn kommend, sagte der HI. Vater: 
durfen unserc Maricnvercbrung der sclbsţ- 
loscn Intention nidit beraubem in ihr dic 
Gchciranissc des Herrn zu feiem, ihre Grofic 
und ihre Privilcgicn zu chren, ihre Sdionheit 
zu besingen, ihre Giite zu bcwundern, ihren 
Tugenden und ihrem Bcispicl nachzucifcrn. 
Die moderne Entwicklung in der marianisdien 
Frommigkeit mu6 diesen Spuren folgen, die 
die alteste Tradition der Kirchc der Frommig¬ 
keit des christlichen Volkes vorzeidinet." 

(Nach: Mundiencr Kath. Kirchenzeitung 
vom 16. Februar 1964) 

CUVINTE BINEVENITE 

Redăm aci — după Mundiner Kath. Kirdien- 
zeitung din 19. Ianuarie — fragmenete din 
conferinţa Cardinalului Richard Cushing, 
arhiepiscopul Boston-ului, ţinută recent la 
Facultatea de Teologic a Colegiului Boston: 

.Wenn mau sich die geschichtliche Entwicklung 
vor Augen fiihrt, miisse man in allcr Ehrlichkeit 

fcststcilen , dai? die ortbodoxcn Kirchen wieder- 
hoh bereditigte Beschwerden gegen die Karho- 
liken vorbnngcn konnten: Die Nadilassigkeit 
der Kathoiiken, wahrend die Bnidcr im Osten 
von den Mohammedanern angegriffen wurden, 
der Hochmut und die Harţe der Kreuzfahrer, 
das Vorurteil von der Uberlegenheit des lateini- 
sdien Ritus, die kampferisdte und teindselige 
Absidit abcndlăndischer Sdiriften, die Unkennt- 
nis und die Gleichgultigkcit bezuglich byzanti- 
nisdier Geschidite und Theologie und vor aliem 
unsere eigene Sprache hinsichtlidi der Union: die 
Orthodoxen mii&tcn „zurudkkehren", „srdi un- 
tcrwerfen®, sie rouBten zum „Gchorsam zuruck- 
finden". Das alles, und vielleidit noch viele 
andere Dinge werfen uns unsere Briider vor.® 

.Die latcinudie Kirdte bewundert aber auf 
vielcn Gebieten dic Ostkirdie. Sie bewundert 
ihre wunderbare Trcuc in den zahlreichen und 
uuiendcn Verfolgungen. denen sie ausgesetzt 
war. £s gab AngriflFe und Oberi iile der Araber, 
der Pcrser, der Mongolen und der osmamschcn 
Turkcn. Wir haben den Ansturm des atheuti- 
sdien Kommumsmus un Gedachtms, wahrend 
dem m den Jahren 1921-1922 2691 Prieatcr 
•liquidiert® wurden und iiber 50 Bischofc den 
Tod fanden. Diese Lebenskraft der orthodoxen 
Kirchc bildet fur uns einen Bewcis, daft sic der 
Heilige Geist leitete.® 

,Weiters bcwundern wir dic orthodoxe Geist- 
lichkeit. Das vom hcitigeo Athanasius veriaEtc 
Leben des heiiigen Antonius bekehrte den heili- 
gen Augusunus. war ein Vorbild fur den beili- 
gen Hicronymus und wurde in zahllosen Hand- 
vchriften un panzer» Westen verbreitet. Die gei- 
sttge Grundlage der wevtlidien Kirchc ist dem 
Osten uef verschuidet. Dic Regcl des heiiigen 
Basiiiuv, die Werke Maximus des Bckennen, und 
viele andere Schhftcn geben Zeugnis von diescr 
Sdtuld. Dic crste theologischeSprache der Kirdie 
war da'. Gnediischc. Dav NVuc Testament ist in 
Griedusdi gexhricben. dam:t es vor emem Volk 
veriesen wurde 7 das gnedusd) spradi und dadue. 
Origines legtc den Grund zum wissensdiaft- 
Ldien hibvLî-adiam und griediisAc Kirdsen- 
vascf gaben den Lehren iiber Grundwahrheitcn 
des Giaubens, die Mcn>d>wrrdung und die L)rei 
faltigkeit ihre Sidicrlieit. Sie griBcn mir \er- 
biuffender Sicfierheit dieTauache aut, da£ Got\ 
tine Mutter lucu und hieltcn iminer daran 
fest" 


BISERICA ORTODOj^^ ROMÂNĂ DIN EXIL 
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romlnc din Exil ”întrunul din cxa^. 
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romane om u*,. cx ar ^ ;«* 

Patriarhiei Ecumenice , d-1 Dcmostcne 
bîrborcştc probleme care ţin. nici mai 
nici mai puţin, dccÂt dc anteriul adevăr 
Ortodoxie. Afirmând, ca în afară dc or lCe x' 
cuţic, "caracterul ecumenic ' al Patriarhie, a 

Constantinopol, dar lăsând în scama “ierarhii ^ 

preoţilor şi teologilor noştri" sarcina 
răspunde Ia întrebarea: ‘‘în cc constă ^ 4 
caracter ecumenic şi cum sc manifestă Sau <Sl 
poate manifesta în problemele ridicate dc co* 
diţiilc actuale"; lăsând tot specialiştilor $arc ^ 
"eventual, dc a corecta sau complecta părerii^ 
terminologia unui mirean neteolog", j.j ^ 
Nacu, neavând vreme de pierdut, porneşte | 
examinarea rolului Patriarhiei ecumenice, ro] 
care "sc pare 4 spune d-sa - că poate fi urmări 
pe trei planuri: “canonn <ptntual t organi^ 
bisericeasca . politico-social ". Despre partea te/ 
minologici, d-1 D. Nacu vorbeşte de "persp c , 
tiva unei concepţii teandncc®, de “antropologia 
comunitarismul şi viziunea economiei teandric^ 
a adevăratei ortodoxii®, de “sensul întoarcer,, 
omului, a ştiinţelor umane şi a Bisericii creştin*** 
spre spiritul comunităţilor evanghelice-, 
semnele “fraternităţii universale ş. a. (Demos* 


-sta®. De ce - nctcolog fiind - D-1 D. N. sc în- 
v icrşuncazâ, totuşi, să rezolve astfel de pro¬ 
bleme complicate? Bătrânii noştri călugări aveau 
|a aceasta o explicaţie: “pentru nevoia tre- 

buinţii-; 

Sfârşind cu examenul pc cele 3-4 planuri, d-1 
p N. pune, însfârşit, întrebarea... Margaretei: 

punct dc vedere canonic-spiritual , Biserica 
noastră din exil se poate oare considera ca fiind 
In Biserica c reţtină, din moment ce nu se găsefte 
; rJ comuniune spirituală canonică cu celelalte 
patriarhii, defi această comuniune cu Biserica 
ortodoxa universală ar putea fi realizată prin 
t ntermediul Patriarhiei Ecumenice?" 

Mai întâi, răspuns la întrebare: Biserica orto¬ 
doxă romană din exil este, prin cei doi episcopi 
l jŢURGHISITORI ai ei t in comuniune spiri¬ 
tuala cu biserica creştină cea adevărată. 
Motivare: 

a în Biserica Ortodoxă nu Patriarhia dc Con- 


stantinopol este garanţia dogmei şi a rănduelii 
Unii patriarhi ai Constantinopolului au fost 
eretici, condamnaţi de sinoadele ecumenice. 
b, Garanţia dogmei şi a rânduelii în Ortodoxie 
o constitue cele “Şapte sigilii ale Duhului® (cpta 
sfraghisi tou Pnevmatos), adecă cele Şapte 

, , • ^ . n . - cjnoade ecumenice. Sinod ecumenic este *rA 

tene Nacu./n pragul renaşterii creştine. Biserică . . . - •» - . . f . °; e accl 

F » . “Vatra® No 93 Nov n ‘ sinod ale cărui hotărin au fost socotite infailibile 
ţ**” >' Exti m N ’ ’ Nov.-Dec. ac întreg Episcopatul Bisericii lui Cristos. 

, , , , c. Titlul de “patriarh ecumenic® (oikoumenilens 

Mărturisesc că - pe cat s a putut - am evitat si - ■ r • ( oumemttos 


discut cu ncspccialişti probleme care ţin dc 
fiinţa ortodoxiei. Am evitat discuţia pcntrucâ 
ca nu duce la nimic. Dificultatea cea mai marc 
vine aci de la nc-proprictatca terminilor. 
Dcaccea răspund fără plăcere chemării, circu¬ 
lare, a d-lui D. Nacu. O fac numai spre a feri 
dc dezorientare pe cei nepreveniţi, - pe cei care 
n’au auzit de iconomii the-andricc, şi n’au în¬ 
ţeles semnele fraternităţii universale. 

D-1 D. N. vorbeşte dc planuri “canonice-spiri¬ 
tuale", de patrimonii “dogmatice şi canonice"; 
de planuri de “organizare bisericească® şi de 
altele “politico-sociale". Daca d-sa ar fi răsfoit 
o colecţie de canoane n’ar mai vorbi cu certi¬ 
tudine despre atâtea planuri şi patrimonii. în 
“planul canonic* ar fi dat peste decizii de “or¬ 
ganizare bisericeasca®, ori peste hotărîri care 
ţin de planul “social-politic“; peste altele care 
ţin de “patrimoniul dogmatic®, altele de cel 
“liturgic"; altele de cel “moral". Şi toate îm¬ 
preună privind viaţa în Cristos. Alături de 
decizii cu privire la jurisdicţii, la eretici, schis¬ 
matici, Evrei, îndeletnicirea clericului cu ocâr- 
muiri publice, Ierurgii, Proscomidie, sfinte 
Taine, sfinte Vase, icoane, cântare în biserică, 
ar fi aflat decizii cu privire la căsătorie, adulter, 
celibat, sodomie; alături de hotărîri cu privire 
la părăsirea eparhiei, păcatul de a nu săvârşi 
sfânta Liturghie; ar fi aflat altele cu privire la 
omucidere, sinucidere, ostaşi întorşi de pe front, 
jurământ, sperjur, mărturisirea credinţei în pri¬ 
goane, martiri etc. 

lată de ce “planurile" unui “netcolog" nu pot 


patriărhis) - în traducere românească: patriarh 
a toată lumea - c un titlu dc onoare, luat întâia 
dată dc patriarhul capitalei Imperiului - Ioan 
postitorul - în sec. VI. (Sfântul Ioan Gură-de- 
Aur Patriarhul Constantinopolui n’a fost "pat¬ 
riarh ecumenic®). Acest titlu nu are nimic co¬ 
mun cu garanţia adevărului în Ortodoxie. 

d. Există o singură Biserică universală: Biserica 
lui Cristos, - catolică în întindere şi ortodoxă 
în învăţătură. (Teologul bulgar Ştefan Ţancoff 
socoteşte - fără temeiu - biserica rusă “biserică 
universală a Ortodoxiei"). Organizaţiile secrete 
care tind spre o “fraternitate universală® nu au 
nimic comun cu Ortodoxia. 

e. în comuniune spirituală cu Biserica creştini 
tea adevărată sunt toate Bisericile care stau pe 
temelia învăţăturii celor Şapte Sinoade Ecu- 
aenice. (Aici nu sc pot număra, din păcate, 
‘denominaţiile® grupate în “Consiliul Ecume¬ 
nic", fiindcă mai toate stau subt condamnarea 
celor Şapte Sinoade Ecumenice, pe care ei nu le 
recunosc). 

j. Patriarhia de Constantinopol ar putea lua 
subt a sa oblăduire pe cei doi episcopi ortodocşi 
români numai dacă ca ar avea pentru aceasta 
asentimentul Patriarhiei surori de la Bucureşti. 
Acest asentiment, dat astăzi, nu le-ar face însă 
celor doi episcopi cinste. Fără asentimentul 
Patriarhiei de la Bucureşti, Patriarhul Constan¬ 
tinopolului nu-i va putea recunoaşte. 

(Asta ar putea-o face numai niscai “exarh® de 
pripas. Şi n’ar folosi la nimic). 

G. RACOVEANU 


CONFERINŢELE DOMNULUI 
VJNTILA HORIA ÎN SPANIA 

(28 Ianuarie - 5 Fevruarie 1964) 

în 2 Îua de 28 Ianuarie a avut loc în Marea Sala 
a Ateneului din Madrid, prima conferinţă a 
Domnului Vintilă Horia, intitulată “ Platon 
personaj de roman ® şi care a constituit un marc 
eveniment tultural şi social. Distinşi reprezen* 
tanţi ai vieţii politice, culturale, sţiinţificc a 
Spaniei au urmărit cu marc interes expunerea 
conferenţiarului. Colonia românească din Mad¬ 
rid era prezentă. 

Radio şi Televiziunea difuzând întrevederi c *i 
D. Vintilă Horia, au contribuit Ia răsunet/! 
conferinţei .ale. 

Presa Spaniola, folosindu-sc dc prezenţa mar? 
lui scriitor român, »-a solicitai intreved ? 
astfel: ziarele YA şi MADRID din 28 Unui S 
PULBLO, 1NTOR M ACIONES, AJKklh? 
MADRID, ABC şi YA din 29 Ianuarie * 
publicat fie întrevederi însoţite dc fotograf^ 


fie ample dări de seamă asupra conferinţei 
Conferinţele următoare au avut loc la Sala- 
manca (două), Santander , Gijon şi Bilbao, unde 
toata elita intelectuală şi socială şi-a dat întâl¬ 
nire pentru a aclama pc marele scriitor 
Toată presa locală, în deosebi ziarde GACETA 
RFC ION AL din Salamanca şi LUKAtU 
FSPANOL PUBLO VASCO din Bilbao au 
publicat ample dăr, dc scamă şi întrevederi cu 
£). Horia, însoţite dc fotografii. 

Studii 

r-j^bvAN, Un probleme dexpreitivi^ 
mâine* "je vcux®. (H. A. Hatzfcld LXX 
ilmad celebrândum). In STUDIA NEO- 
SSSioic*. Voi XXXV, No. l. m». 

RfVivtt 

.I-.STIRE. an m. Nr. I, lanuanc- 
1964 40 pagini in 8. Articole de. P. V 
M T CRiVtEA Ccorgc RACOVEANU. 
v* Aioivie L. TAUTU. P. Bonavcntura 
MOKARIU. Mont. Pam.il CARNAT1U. 



In numind viitor: 

Gen. Ion GHEORGHE: P t n0K Jrum 
V.rg,l IERUNCA: Sh*k fiptar <, tWttemport . 

nul nostru 

Mircea POPESCU: Un amator de C««e 
Mircea ELIADE: Pap,ni văzu, de un 
Român (II) 

Vintili HORIA: .Vofe dintr'o călătorie in 
Spania 

Ion PETROVICI: Figuri 5 , timpuri dispărute 
Aurel C. Popovici 

ÎNDRĂCIREA STĂRUIE 

Din Atena se anunţă ci Părintele Crisostomos 
arhiepiscop ai Atenei şi mitropolit primat al 
Greciei a cerut sinodului bisericii greceşti si 
aprobe ruperea raporturilor cu Patriarhul ecu¬ 
menic Atenagora. Motivul: râvna Patriarhului 
pentru refacerea unităţii Bisericii lui Cristos. 

Prin acest pas al mitropolitului Crisostomos 
probabil că ruptura dm sinodul grecesc se va 
miri. Părerea episcopului de Grevena, că ac- 
rualele contacte ale bisericii ortodoxe cu bise¬ 
rica romano-catolici sunt bune şi trebuesc adân¬ 
cite, a aflat sprijin la teologi de talia lui 
ALIVISATOS şi KONDARIS. Profesorul 
Kondans afirmă, întriun recent comentar, că 
atitudinea bisericii greceşti, aşa cum e ca repre¬ 
zentată de mitropolitul Crisostomos, e falsă. 
Dacă biserica ortodoxă greacă vrea să nu fie în 
dezacord cu hotărîrile conferinţei pan-ortodoxe 
din Rodos, este imposibil să se ridice împotriva 
contactului Patriarhului cu Papa. La Rodos s’a 
hotărît reluarea convorbirii cu biserica romano- 
catolică. Şi profesorul Kondaris închee: *0 
convorbire începe , întotdeauna, cu un cuvânt 
de salut". 

Profesorul Hamilcar ALIVISATOS afirmi, 
într’un articol publicat de ziarul “Toviroa®, ci 
al doilea Conciliu Vatican este “o revoluţie 
paşnică” în biserica romano-catelica. Acest 
Conciliu a micşorat vădit prăpastia dintre 
Roma şi bisericile ortodoxe. Şi după ce cnumeri 
o serie de fapte, profesorul Alivisatos reproşează 
bisericii greceşti că n’a ştiut să participe la 
această “revoluţie paşnică"; că a refuzat si tri¬ 
mită "observatori" la Conciliu; ci în loc să-şi 
aţintească privirile spre viitor , biserica greaca 
este. în gândire, roaba trecutului. 

Ce păcat că biserica ortodoxă română - puter¬ 
nica biserică română-aflată subt bâta pastorali 
a lui Nikodim al Moskvci, nu poate sprijini pe 
macedoneanul Atenagora, Patriarh "ecumenic" 
peste 40.000 de credincioşi! G. R- 

C. VIRCU. OHEOKCH1U, L« immorteU 
U’Agipia Roman. Pari», Pion 1964, 256p. in 8 
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CONSTANTIN AMARIU: Les sept pedic» 
capitaux. Paris, Editions France-Empire, »9t>4, 
272 pagini in 8 V . 


















